﻿ဇ့ၭဖနဲအၫ Zephaniah 1

1 The word of Yahweh which came to Zephaniah, the son of Cushi, the son of Gedaliah, the son of Amariah, the son of Hezekiah, in the days of Josiah, the son of Amon, king of Judah.
1 ယဟိဝၩအလူ လၧအလၩ့ဘၪ စဇ့ၭဖနဲအၫ, စကုၡဲၫ အဖိၪခွၫ, စဂ့ၭဒလဲအၫ အဖိၪခွၫ, စအၫမရဲအၫ အဖိၪခွၫ, စဟ့ၭဇခဲအၫ အဖိၪခွၫ, လၧယုဒၫ အစဎွၩ အၫမၧၫ့ အဖိၪခွၫ, စယိၫစဲအၫ အမုနံၩလဖၪ အဖၧၩ့နီၪ;

2 I will utterly sweep away everything off of the surface of the earth, says Yahweh.
2 ယမိမၩလူၬခွံၬ ကယဲ ဆၧအီၪ လၧထံၫၥံၪခးၥံၪ အဖၧၩ့ ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၪဒၪ.

3 I will sweep away man and animal. I will sweep away the birds of the sky, the fish of the sea, and the heaps of rubble with the wicked. I will cut off man from the surface of the earth, says Yahweh.
3 ယမိမၩလူၬခွံၬ ၦၡၩ ဒဲဆၧဖိၪဆၧဎါ, ယမိမၩလူၬခွံၬ ထိၪၥံၪလံၪၥံၪ လၧမူၭဖိၭဖၫ့, ဒဲဒ့ၪၥံၪယၪၥံၪ လၧမၫဆမံၭ အဖၧၩ့, ဒဲခၪ့ဘၪထၧၩ့အလးနီၪ, ဒဲၦလတီၩလလီၩ့ဘၪတၭ, ယမိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ ၦၡၩ လၧထံၫၥံၪခးၥံၪ အဖၧၩ့နီၪ, ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ.

4 I will stretch out my hand against Judah, and against all the inhabitants of Jerusalem. I will cut off the remnant of Baal from this place: the name of the idolatrous and pagan priests,
4 ယမိယၩ့ထၪ့ ယစူၪထၫ့ဒၩ ယုဒၫ ဒဲကယဲ ၦယရုစလံၫ့ဖိၪတၭ, ယမိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ ဆၧအီၪလၩ့ထး ဘၪဆဲၫ့ လၧဘၫအလၭ လၧအလးထီးယီၩ, ဆၧဂၩ့ အၡၩလုဆၧအမံၩ့, ဒဲၦလုဆၧအဂူၫဂၩ.

5 those who worship the army of the sky on the housetops, those who worship and swear by Yahweh and also swear by Malcam,
5 ဒဲၦလၧအဘၩထၪ့မူၭခိၪ အဆၧၥုၭမုခမျၧး လၧဂံၪ့ခိၪ, ဒဲၦလၧအဘၩထၪ့ဆၧ ဒဲဆိၪလၩ့အၥၭ လၧယဟိဝၩ အမ့ၬယၫ, ဒဲၦလၧအဆိၪလၩ့အၥၭ လၧအဆၧဂၩ့ မိလီၭ အမ့ၬယၫ,

6 those who have turned back from following Yahweh, and those who haven’t sought Yahweh nor inquired after him.
6 ဒဲၦလၧအကၠၪခွံၬအၥၭ လၧယဟိဝၩ, ဒဲလအၪ့ဎၬဘၪယူၭ ယဟိဝၩတၭ, အၪ့စၪ့ဘၪယူၭ အဝ့ၫနီၪဆ့အ့ၬ.

7 Be silent at the presence of the Lord Yahweh, for the day of Yahweh is at hand. For Yahweh has prepared a sacrifice. He has consecrated his guests.
7 အီၪလၩ့မါပံၭ လၧကဆါ ယဟိဝၩ အမ့ၬယၫဆံၭ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ အမုလနံၩ အီၪဘူၭထၪ့ယူၭ; အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ တဲၩ့ဝဲၩ ဆၧလုတၭ, အီၪက့ၪဆံၫ့ဎံၪယူၭ ၦလၧအကိၭဝ့ၫယူၭ.

8 It will happen in the day of Yahweh’s sacrifice, that I will punish the princes, the king’s sons, and all those who are clothed with foreign clothing.
8 လၧယဟိဝၩ အဆၧလု အမုလနံၩနီၪ ဆၧမိမၩအၥၭ လၧယမိစ့ၩရၫ့စၪ ၦအခိၪ, ဒဲစဎွၩ အဖိၪအလံၩ, ဒဲကယဲ ၦလၧအကီၩ့ထၪ့ၥိၭထၪ့ ၦလခီၫဘၩ့မုးဖိၪ အကီၩ့အၥိၭလီၫ.

9 In that day, I will punish all those who leap over the threshold, who fill their master’s house with violence and deceit.
9 ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ ယမိစ့ၩရၫ့စၪ ကယဲ ၦလၧအဖုၫဖၬ တရၫ့ခၧၪ့, ၦလၧအမၩဎွ့ၩ အကဆါအဂံၪ့ၥံၪ, ဒဲဆၧမၩန့ဆီၪ့ ဒဲဆၧအၪ့လီၫဆၧလီၫ.

10 In that day, says Yahweh, there will be the noise of a cry from the fish gate, a wailing from the second quarter, and a great crashing from the hills.
10 ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ, ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ ဆၧမိမၩအၥၭ လၧဆၧကိၭၡၭထၪ့ မိၥီၫထၪ့ လၧတရၫ့ယၪ, ဒဲဆၧမိဂၪ့ကိၭၡၭ လၧဆၧနံၫမံၩ့လမံၩ့နီၪတၭ, ဆၧလၩ့ဎီးဖၭဒိၪ မိၥီၫထၪ့ လၧဆၧစီၩ့ခိၪလဖၪနီၪလီၫ.

11 Wail, you inhabitants of Maktesh, for all the people of Canaan are undone! All those who were loaded with silver are cut off.
11 ၦအီၪဝ့ၫ လၧမၭကတ့ၭၥံၪဧ့, အိၩ့ယိၩ့ထၪ့ဆံၭ; အဂဲးဘဲၫယီၩ ၦကၫနအၫ့ဖိၪ ဘၪ ဆၧမၩဂၭဂီၩ့ခွံၬဝ့ၫ ထီးအလူၬ, ကယဲ ၦလၧအဆိၬစ့ၩ ဘၪ ဆၧဒၪ့ထ့ၬခွံၬ ထီးအလူၬလီၫ.

12 It will happen at that time, that I will search Jerusalem with lamps, and I will punish the men who are settled on their dregs, who say in their heart, “Yahweh will not do good, neither will he do evil.”
12 အဆၧၫ့အထီထီးနီၪ ယမိအၪ့ဎၬဆၧ လၧယရုစလံၫ့ အဖၧၩ့ လၧမ့ၪဒိၩ့, ဒဲစ့ၩရၫ့စၪ ၦလၧအအီၪဒၪ အဆၧ လၧအစံၭ လၧအၥၭခံဖၧၩ့, ဆၧအဂ့ၩ မွဲဂ့ၩ, ဆၧအအၧၩ့ မွဲဂ့ၩ, ယဟိဝၩ မၩဝ့ၫအ့ၬ.

13 Their wealth will become a spoil, and their houses a desolation. Yes, they will build houses, but won’t inhabit them. They will plant vineyards, but won’t drink their wine.
13 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, အဝ့ၫၥံၪ အဆၧဖိၪဆၧလံၩ မိကဲၪထၪ့ ဆၧအၪ့ဂူၬဆီၪ့, ဒဲအဂံၪ့လဖၪနီၪ မိကဲၪထၪ့ ဆၧအီၪယူဝ့ၫ လီၫ. အဝ့ၫၥံၪ မိၥုၪ့ဘၪ ဂံၪ့ လါနၫ့တၭ, အီၪဘၪဝ့ၫ လၧအဖၧၩ့အ့ၬ; မိၥုၪ့ စဘံၭအမု လါနၫ့တၭ, အီၩဘၪ စဘံၭထံၫအ့ၬ.

14 The great day of Yahweh is near. It is near, and hurries greatly, the voice of the day of Yahweh. The mighty man cries there bitterly.
14 ယဟိဝၩ အမုနံၩဖၭဒိၪလနံၩ အီၪဘူၭထၪ့ယူၭတၭ, ဂဲၫဝ့ၫ ချဲၫ့ချဲၫ့လီၫ. ယဟိဝၩ အမုလနံၩ အၥီၫတၭ, ၦအဆီၪ့ ကိၭၡၭထၪ့ နၭနၭလ့ၬလီၫ.

15 That day is a day of wrath, a day of distress and anguish, a day of trouble and ruin, a day of darkness and gloom, a day of clouds and blackness,
15 ဆၧလၧမုလနံၩနီၪမွဲ ဆၧၥၭခဲၩထၪ့ အမုလနံၩ, ဆၧခိဆၧဝီၩ, ဒဲဆၧဘၪၡၪ့ဘၪနၭ အမုလနံၩ, ဆၧအီၪယူ ဒဲဆၧလၩ့ၡၪ အမုလနံၩ, ဆၧခံၭ ဒဲဆၧအုၭဎုၬ အမုလနံၩ, ဆၧအုၪ့ ဒဲဆၧခံၭၥၧၫ့ အမုလနံၩ,

16 a day of the trumpet and alarm, against the fortified cities, and against the high battlements.
16 ခွ့ၩအၥီၫ ဒဲဆၧကိၭၡၭထၪ့ အမုလနံၩ ထၫ့ဒၩ ဒိၩ့ အီၪလၧအခိၪဒၧၩ့, ဒဲတၨၭထီၫလီၫ.

17 I will bring distress on men, that they will walk like blind men, because they have sinned against Yahweh, and their blood will be poured out like dust, and their flesh like dung.
17 ယမိဒုၭဘၪ ဆၧခိဆၧဝီၩ လၧၦၡၩ အလီၩ့တၭ, မိလ့ၩဆၧ ဘဲၫ ၦမ့ၬဘျီၪ အၥိၭနီၪလီၫ. မွဲအမၩမၪဘၪ ယဟိဝၩတၭ, ဆၧမိဂါလၩ့ အၥွံၪ ဘဲၫဂၪ့ခိၪအမုၬ အၥိၭနီၪတၭ, အယၪ မိမၩအၥၭ ဘဲၫဆၧအ့ၪ အၥိၭနီၪလီၫ.

18 Neither their silver nor their gold will be able to deliver them in the day of Yahweh’s wrath, but the whole land will be devoured by the fire of his jealousy; for he will make an end, yes, a terrible end, of all those who dwell in the land.
18 လၧယဟိဝၩအၥၭခဲၩထၪ့ အမုလနံၩနီၪ အစ့ၩ မွဲဂ့ၩ, အထီၫ့ မွဲဂ့ၩ မၩဖီၩ့မၩဖျ့ၭ အဝ့ၫၥံၪ ၥ့ၪအ့ၬ. အၥၭကဲၪ့အမ့ၪနီၪ မိအၪ့ခွံၬ ထံၫၥံၪခးၥံၪ ထၧၫ့ဘံၪ့ယၫလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ မိမၩလူၬခွံၬ ကယဲ ၦလၧအအီၪ လၧအခးဖၧၩ့ ထီးအလူၬလီၫ.

ဇ့ၭဖနဲအၫ Zephaniah 2

1 Gather yourselves together, yes, gather together, you nation that has no shame,
1 ၦလဆၨၩ လၧအလဘၪဘၪ ဆၧအၥၭၥံၪဧ့, ကူၭလၩ့ နၥံၪအၥၭတၭ, အီၪကူၭလၩ့ နၥံၪအၥၭဆံၭ.

2 before the appointed time when the day passes as the chaff, before the fierce anger of Yahweh comes on you, before the day of Yahweh’s anger comes on you.
2 ဆၧမၪလူၬ လချုၭ အီၪဖျဲၪဒံၭဘၪတၭ, မုလနံၩနီၪ လချုၭ ဒံၩခွံၬဒံၭဘၪ ဘဲၫဖ့ၫ အၥိၭ, ယဟိဝၩ အၥၭခဲၩထၪ့ လချုၭ ဘၪဒံၭဘၪ နၥံၪ, ယဟိဝၩ အၥၭထၪ့ အမုလနံၩနီၪ လချုၭ ဘၪဒံၭဘၪ နၥံၪတၭ,

3 Seek Yahweh, all you humble of the land, who have kept his ordinances. Seek righteousness. Seek humility. It may be that you will be hidden in the day of Yahweh’s anger.
3 အၪ့ဎၬ ယဟိဝၩဆံၭ. ကယဲ ၦလၧအၥၭဆၧၩ့ လၧထံၫၥံၪခးၥံၪ အဖၧၩ့ လၧအမၩ အဆၧစ့ၩရၫ့ ထီးအလူၬၥံၪဧ့, အၪ့ဎၬ ဆၧတီၩဆၧလီၩ့, အၪ့ဎၬ ဆၧၥုၪ့ဆၧၩ့ၥၭဆၧၩ့နီၪဆံၭ. ဘၪလဘၪ နၥံၪ မိအီၪကဒုၩခွံၬ လၧယဟိဝၩ အၥၭထၪ့ မုလနံၩ အဖၧၩ့နီၪလီၫ.

4 For Gaza will be forsaken, and Ashkelon a desolation. They will drive out Ashdod at noonday, and Ekron will be rooted up.
4 အဂဲးဘဲၫယီၩ ၦမိစဲၪ့ဒၪ ဂၫဇၫတၭ, အၭၡကံလၧၫ့ မိကဲၪထၪ့ ဆၧအီၪယူဝ့ၫလီၫ. ဆၧမိနၫ့ထၪ့ခွံၬ အၭဇဒီၭ လၧမုထုၪ့တၭ, ဆၧမိထ့ၭထၪ့ခွံၬ အ့ၭကြၧၫ့လီၫ.

5 Woe to the inhabitants of the sea coast, the nation of the Cherethites! The word of Yahweh is against you, Canaan, the land of the Philistines. I will destroy you, that there will be no inhabitant.
5 ၦက့ရ့ၭဖိၪ လဆၨၩ, ၦအီၪဝ့ၫ လၧမၫဆမံၭနဲၩ့နီၪ ဘၪ အၡၪ့လီၫ. ၦဖလံၡၫဖိၪအခး ကၫနအၫ့ဧ့, ယဟိဝၩအလူ ထၫ့ဒၩ နၥံၪလီၫ. ယမိမၩဂၭဂီၩ့နၧၩ ထီးၦအီၪဝ့ၫ လၧနဖၧၩ့ လအီၪဘၪ နးဂၩလီၫ.

6 The sea coast will be pastures, with cottages for shepherds and folds for flocks.
6 မၫဆမံၭနဲၩ့ မိကဲၪထၪ့ ဆၧအၪ့အဆၪအလး အီၪလၧကမၫ လၧၦယိၥိၪ အဂး, ဒဲဆၧအဖီၩ့ လၧၥိၪ ဒဲဘ့ၪ အဂးလီၫ.

7 The coast will be for the remnant of the house of Judah. They will find pasture. In the houses of Ashkelon, they will lie down in the evening, for Yahweh, their God, will visit them, and restore them.
7 ဆၧအနဲၩ့ထံၭနီၪ မိအီၪ လၧယုဒၫ အၡၩဂံၪ့ဖိၪ လၧအအီၪလၩ့ထး အဂးလီၫ. မိဒုၭအၪ့အဆၪ ထီးနီၪ, မိမံၫနၩ့ လၧမုဂၪလၩ့ လၧအၭၡကံလၧၫ့ အဂံၪ့ဖၧၩ့လီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ အဝ့ၫၥံၪအယွၩ မိအီၪၡီၩ့ အဝ့ၫၥံၪတၭ, မိဒုၭဂဲၫထဲၩ့ဝ့ၫ လၧအလ့ၩကဲၪဎီးလီၫ.

8 I have heard the reproach of Moab, and the insults of the children of Ammon, with which they have reproached my people, and magnified themselves against their border.
8 ယနါဂၧၫ့ မိအၭ အဆၧဒုၪဒွ့ၪ, ဒဲၦအၫမၧၫ့ဖိၪ အစံၭအၧၩ့ဆၧ လၧအဒုၪဒွ့ၪ ယၡၩခမျၧးတၭ, အီၪက့ၪဒိၪ အၥၭထၫ့ဒၩ အခး အနဲၩ့ထံၭလီၫ.

9 Therefore as I live, says Yahweh of Armies, the God of Israel, surely Moab will be as Sodom, and the children of Ammon as Gomorrah, a possession of nettles, and salt pits, and a perpetual desolation. The remnant of my people will plunder them, and the survivors of my nation will inherit them.
9 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, ဆၧၥုၭမုခမျၧး အယဟိဝၩ, အံၫစရ့လၭအယွၩ စံၭဝ့ၫဒၪ, ယမၧၫ့ယဝ့ၫ, မိအၭ မိကဲၪထၪ့ ဘဲၫစီဒၧၫ့ အၥိၭနီၪ, ဒဲၦအၫမၧၫ့ဖိၪ ဘဲၫဂမီရၫ အၥိၭနီၪ, ဆၧအလး အီၪလၧဆၧဆူၪဆၧမဲၪ, ဒဲထံၫလၪအဖၧၩ့လဖၪ, ဒဲဆၧအီၪယူ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪလီၫ. ၦခမျၧး လၧအအီၪလၩ့ထးလဖၪနီၪ မိအၪ့ဂူၬဆီၪ့ အဝ့ၫၥံၪတၭ, ၦအီၪလၩ့ထး လၧယၡၩလဆၨၩ အကျၩနီၪ မိန့ဘၪ အဝ့ၫၥံၪလီၫ.

10 This they will have for their pride, because they have reproached and magnified themselves against the people of Yahweh of Armies.
10 အဝ့ၫၥံၪ မိဘၪ ဆၧနီၪလဖၪ လၧအၥၭထၪ့ထီၫ အကၠီၩ့, အဂဲးဘဲၫယီၩ အဝ့ၫၥံၪ ဒုၪဒွ့ၪဆၧတၭ, အီၪက့ၪဒိၪထၪ့အၥၭ ထၫ့ဒၩ ဆၧၥုၭမုခမျၧး အယဟိဝၩ အၡၩခမျၧးလီၫ.

11 Yahweh will be awesome to them, for he will famish all the gods of the land. Men will worship him, everyone from his place, even all the shores of the nations.
11 ယဟိဝၩ မိကဲၪထၪ့ ဆၧမၩၥၭမဲၪအလး လၧအဝ့ၫၥံၪ အဂးလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ မိမၩလူၬခွံၬ ကယဲ ယွၩၥံၪ လၧဂၪ့ခိၪချိၫ့ ထီးအလူၬ, ဒဲကယဲ ၦလၧအအီၪဝ့ၫ လၧခး လၧမၫဆမံၭနဲၩ့ ထီးအလူၬနီၪ, မိဘိၪ့ထၪ့ဘၩထၪ့ အဝ့ၫ လဂၩလၧအလးဒၪဝ့ၫ လဂၩလၧအလးဒၪဝ့ၫ ဆုၬဆုၬလီၫ.

12 You Cushites also, you will be killed by my sword.
12 ၦကုၡၫဖိၪၥံၪဧ့, နၥံၪ မိဘၪ ဆၧမၩၥံၫ နၥံၪဆ့ လၧယနၭလီၫ.

13 He will stretch out his hand against the north, destroy Assyria, and will make Nineveh a desolation, as dry as the wilderness.
13 မိယၩ့ထၪ့ အစူၪ လၧမုဖၩ အဖၫ့ခိၪတၭ, မၩဂၭဂီၩ့ အစံရအၫ, ဒဲမိမၩယူ နံနဝ့ၫ လၧဆၧအီၪယူ ထူၬအလး ဘဲၫၡါမုနၧၫ့ဖၫ အၥိၭလီၫ.

14 Herds will lie down in the midst of her, all the animals of the nations. Both the pelican and the porcupine will lodge in its capitals. Their calls will echo through the windows. Desolation will be in the thresholds, for he has laid bare the cedar beams.
14 ၥိၪ ဒဲဘ့ၪလဖၪ မိခိၬလၩ့ လၧအၥၭခံဖၧၩ့တၭ; ၦဆၨၩလဖၪ အဆၧဖိၪဆၧဎါအမံၩ့ ထီးအလူၬ, ထိၪစၭကဝၭ ဒဲဆၧဂီဆူၪလဖၪ မိအီၪလၧအနီးလဖၪ အဖၧၩ့, ဆၧအလူ မိဎွံၩ့ လၧတရၫ့လံၩ အဖၧၩ့, ဆၧအီၪယူ မိအီၪဝ့ၫ လၧအတရၫ့ခၧၪ့ၥံၪ လီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧမၩ လၧၥံၪ့ၡိၫအ့ရ့ၭနီၪ လၩ့ဎီးခွံၬယူၭ.

15 This is the joyous city that lived carelessly, that said in her heart, “I am, and there is none besides me.” How she has become a desolation, a place for animals to lie down in! Everyone who passes by her will hiss, and shake their fists.
15 အယီၩမွဲ ဒိၩ့ လၧအၥုၪ့ဎွံၫၥၭယီၫတၭ, အီၪဝ့ၫ လၧအစံၭ လၧအၥၭခံဖၧၩ့, ယအီၪတၭ; လၧယၧၩ အဖၫ့ခိၪနီၪ အီၪအ့ၬ. ကဲၪထၪ့ဝ့ၫ လၧဆၧအီၪယူအလး, ဆၧအလး လၧဆၧဖိၪဆၧဎါ မိခိၬလၩ့ လၧအဖၧၩ့ မၬကၨ. ၦလၧအလ့ၩလဲးလီၩ့ လဂၩလါလါနီၪ မိဒုၪဒွ့ၪ ဒဲဂံၩဂု အခိၪလီၫ.

ဇ့ၭဖနဲအၫ Zephaniah 3

1 Woe to her who is rebellious and polluted, the oppressing city!
1 ဒိၩ့ လၧအပိၩ့ထၪ့, ဒဲဘၪၥၭလိၪ, ဒဲမၩအၧၩ့မၩၥၫ့ဆၧနီၪ, ဘၪအၡၪ့လီၫ.

2 She didn’t obey the voice. She didn’t receive correction. She didn’t trust in Yahweh. She didn’t draw near to her God.
2 ခိၭနၪ ဆၧအလူအ့ၬ; ဒိၭဆၧၥီၪ့လိၪအ့ၬ; ဒိၭနဲၩ့အၥၭ လၧယဟိဝၩအ့ၬ; ၥုၭဘူၭအၥၭ လၧအယွၩ အအီၪအ့ၬ.

3 Her princes in the midst of her are roaring lions. Her judges are evening wolves. They leave nothing until the next day.
3 အၦဒိၪဖၭဒိၪ လၧအဖၧၩ့နီၪ မွဲဆၬလၥၧၫ့ လၧအယုၩ့ထၪ့ဆၧတၭ, အၡၩစ့ၩရၫ့ခွးနီၪ မွဲထွံၪမံၩ့ လၧမုဂၪလၩ့, အဲၪ့ကျိၩဆၧဎွံၪလဖၪ လၧဂီၩလခီၫအ့ၬ.

4 Her prophets are arrogant and treacherous people. Her priests have profaned the sanctuary. They have done violence to the law.
4 အမီၪလဖၪ မွဲၦအီၪက့ၪဖိၫလိၫအၥၭ ၦအၪ့လီၫန့ဆၧလီၫ. အၡၩလုဆၧ မၩဘၪၥၭလိၪ ဆၧဆံၫ့ဎံၪလဖၪ, လၨၪခၫ့ဖၬ ဆၧၥီၪ့ဆၧၥၫ့ လီၫ.

5 Yahweh, in the midst of her, is righteous. He will do no wrong. Every morning he brings his justice to light. He doesn’t fail, but the unjust know no shame.
5 ယဟိဝၩ, ဆၧတီၩဆၧလီၩ့ လဂၩ အီၪလၧအကျၩ, မၩ ဆၧအၧၩ့ နးမံၩ့အ့ၬ. နဲၪဖျီၪထၪ့ ဆၧစ့ၩရၫ့ လၧဆၧဖၩ့ အကျၩ ကိၭဂီၩဒ့ၭတၭ, လၩ့ၡၩအ့ၬ. လါနၫ့တၭ ၦအၧၩ့ ၥ့ၪယၫ ဆၧမ့ၬမဲအ့ၬ.

6 I have cut off nations. Their battlements are desolate. I have made their streets waste, so that no one passes by. Their cities are destroyed, so that there is no man, so that there is no inhabitant.
6 ယဒၪ့ထ့ၬခွံၬယူၭ ၦဆၨၩလဖၪယူၭ. အနိၪ့လဖၪ အီၪယူယူၭ; ယမၩယူယူၭ အဖၧၩ့ၥုၪ့ဖၧၩ့ၥၭယူၭ, ၦဖိၬဝ့ၫ နးဂၩအ့ၬ. အဒိၩ့လဖၪ ထီၩ့ယူၭ လၧဆၧဂၭဂီၩ့ယူၭ, ၦၡၩ အီၪလၧအဖၧၩ့အ့ၬ. ၦၡၩ အီၪဝ့ၫ လၧအဖၧၩ့ နးဂၩအ့ၬ.

7 I said, “Just fear me. Receive correction, so that her dwelling won’t be cut off, according to all that I have appointed concerning her.” But they rose early and corrupted all their doings.
7 ယစံၭ ၥၭမဲၪတၡါ ယၧၩဆံၭ. ဒိၭန့ဘၪ ဆၧၥီၪ့လိၪနီၪ, ဘဲၫၥိၭ အအီၪအလး ထီးဂၭဂီၩ့ လဂ့ၩ, ဘဲၫကယဲ ဆၧထီးအလူၬ လၧယအီၪက့ၪလၩ့ လၧအဂး အၥိၭနီၪလီၫ; လါနၫ့တၭ, ဂဲထုၪ့ လၧဂီၩလခီၫနီၪ, မၩဘၪၥၭလိၪ အမၩဆၧ ထီးအလူၬလီၫ.

8 “Therefore wait for me,” says Yahweh, “until the day that I rise up to the prey, for my determination is to gather the nations, that I may assemble the kingdoms, to pour on them my indignation, even all my fierce anger, for all the earth will be devoured with the fire of my jealousy.
8 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, ယိလါ ယဖၧၩ့ၥၭ, ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ. ထီးမုလနံၩ ဘၪ လၧယမိဂဲထုၪ့ လၧဆၧအၪ့ဂူၬန့အလးနီၪဆံၭ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယကိၪ့ဝဲၩဆၧ လၧယမိဒုၭအီၪကီၪ့ ၦဆၨၩလဖၪ, လၧယမိအၪ့ထုၫ့ကီၪ့ ဘၩ့မုးလဖၪ, ဘဲၫၥိၭ ယမိလူၫလၩ့ ယၥၭထၪ့ လၧအလီၩ့, ယၥၭခဲၩထၪ့ ထီးအလူၬလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယၥၭကဲၪ့အမ့ၪ မိအၪ့ခွံၬ ဂၪ့ခိၪ ထၧၫ့ဘံၪ့ယၫလီၫ.

9 For then I will purify the lips of the peoples, that they may all call on the name of Yahweh, to serve him shoulder to shoulder.
9 ထီးနီၪလဖၧၫ့ ယမိဖ့ၪလၫ့ ၦဆၨၩလဖၪ ချဲၩ့ဆၧအလၨဆံၫ့ ဘဲၫၥိၭ အမိကိၭထၪ့ ယဟိဝၩအမံၩ့, ဘဲၫၥိၭ အမိမၩဆၧ လၧအၥၭ လဖျိၪ့ဎးလီၫ.

10 From beyond the rivers of Cush, my worshipers, even the daughter of my dispersed people, will bring my offering.
10 လၧကုၡၫ အထံၫမိၡါ ဝါလခီၫနီၪ, ၦအၪ့ကံၩ့အၪ့ယၫယၧၩလဖၪ, ယဆၧလၩ့ပြံၩလၩ့ပြၩ အဖိၪမုၪ မိဂဲၫဆိၬ ယဆၧမၩဘိၪ့လီၫ.

11 In that day you will not be disappointed for all your doings, in which you have transgressed against me; for then I will take away out of the midst of you your proudly exulting ones, and you will no more be haughty in my holy mountain.
11 ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ နမ့ၬမဲဘၪ လၧနမၩဆၧ ထီးအလူၬ လၧနမၩမၪဘၪ ယၧၩ အကၠီၩ့အ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ထီးနီၪလဖၧၫ့ ယမိဆိၬခွံၬ နၡၩ လၧအအီၪက့ၪထၪ့ထီၫအၥၭလဖၪ လၧနကျၩ, နအီၪက့ၪဖိၫလိၫလၧၩ့နၥၭ လၧယခိၪလီၩ့ဆံၫ့ဎံၪ အလီၩ့အ့ၬ.

12 But I will leave in the midst of you an afflicted and poor people, and they will take refuge in the name of Yahweh.
12 လၧနကျၩနီၪ ယမိအီၪက့ၪလၩ့ထး ၦခမျၧး လၧအၥုၪ့ဆၧၩ့အၥၭဆၧၩ့ ဒဲၦဘၪၡၪ့ဘၪယၬ တၭ, အဝ့ၫၥံၪ မိဒိၭနဲၩ့အၥၭ လၧယဟိဝၩအမံၩ့လီၫ.

13 The remnant of Israel will not do iniquity, nor speak lies, neither will a deceitful tongue be found in their mouth, for they will feed and lie down, and no one will make them afraid.”
13 အံၫစရ့လၭ လၧအအီၪလၩ့ထးနီၪ မၩအၧၩ့ဘၪဆၧ အ့ၬ. ချဲၩ့ဘၪ ဆၧဘျံၭဆၧဘျၪ, ဒဲဖျ့ၩ လၧအအၪ့လီၫဆၧနီၪ အီၪဘၪ လၧအနိၭဖၧၩ့အ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ အဝ့ၫၥံၪ မိအၪ့ဆၧ ဒဲမံၫနၩ့တၭ; ဆၧမၩၥၭမဲၪဝ့ၫ နးဂၩအ့ၬ.

14 Sing, daughter of Zion! Shout, Israel! Be glad and rejoice with all your heart, daughter of Jerusalem.
14 ဇံအိၫ့ အဖိၪမုၪဧ့, ၥံၫကျံၩဆၧဆံၭ; အံၫစရ့လၭဧ့, ကိၭၡၭထၪ့ဆံၭ; ၥုၪ့ထိၬၥၭထိၬ ဒဲၥုၪ့ဎွံၫၥၭယီၫ လၧနၥၭ ထၧၫ့ဖျိၪ့ယၫဆံၭ, ယရုစလံၫ့ အဖိၪမုၪဧ့,

15 Yahweh has taken away your judgments. He has thrown out your enemy. The King of Israel, Yahweh, is in the midst of you. You will not be afraid of evil any more.
15 ယဟိဝၩ အီၪက့ၪခွံၬယူၭ နဆၧစ့ၩရၫ့ယူၭ, နၫ့ထၪ့ခွံၬယူၭ နဒုၪနဒၩယူၭ, အံၫစရ့လၭ အစဎွၩ, ယဟိဝၩ အီၪဝ့ၫ လၧနကျၩ, နမိဒၪလၧၩ့ ဆၧအၧၩ့အ့ၬ.

16 In that day, it will be said to Jerusalem, “Don’t be afraid, Zion. Don’t let your hands be weak.”
16 ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ ယမိစံၭ ယရုစလံၫ့, ထီးၥၭမဲၪဆၧ လဂ့ၩ. တၭ မိစံၭ ဇံအိၫ့, မွဲနစူၪ အဂဲးအဘၭနီၪ ထီးလၩ့ဆါ လဂ့ၩ.

17 Yahweh, your God, is in the midst of you, a mighty one who will save. He will rejoice over you with joy. He will calm you in his love. He will rejoice over you with singing.
17 ယဟိဝၩ နယွၩ အီၪလၧနကျၩနီၪ, ဆၧအဆီၪ့ လၧအမိထိးထဲၩ့တၩ့ထဲၩ့ဆၧလီၫ. မိၥုၪ့ဎွံၫၥၭယီၫ လၧနဖၫ့ခိၪ အီၪလၧအၥုၪ့ထိၬၥၭထိၬလီၫ. မိအီၪလၩ့မါပံၭ လၧအဆၧအဲၪ အဖၧၩ့, ဒဲမိၥုၪ့ထိၬၥၭထိၬ လၧနဖၫ့ခိၪ အီၪလၧဆၧၥံၫကျံၩလီၫ.

18 I will remove those who grieve about the appointed feasts from you. They are a burden and a reproach to you.
18 ယမိအၪ့ထုၫ့ကီၪ့ ၦလၧအၥုၪ့အုၭၥၭအုၭ လၧဆၧမၩဘိၪ့ အနံၩလဖၪ အကၠီၩ့, (ကဲၪထၪ့ဝ့ၫ လၧနၧၩ) ၦလၧအဘၪ ဆၧဒုၪဒွ့ၪ လၧအကၠီၩ့ လီၫ.

19 Behold, at that time I will deal with all those who afflict you, and I will save those who are lame, and gather those who were driven away. I will give them praise and honor, whose shame has been in all the earth.
19 ယိခွါ, အဆၧၫ့အထီထီးနီၪ ယမိမၩ ကယဲ ၦလၧအမၩၡၪ့မၩနၭနၧၩတၭ, ယမိထိးထဲၩ့တၩ့ထဲၩ့ ၦလၧအလ့ၩ စ့ၭထိၬစ့ၭထိၬ, ဒဲဒုၭအီၪကီၪ့ ၦလၧအဘၪ ဆၧနၫ့ထၪ့ခွံၬဝ့ၫတၭ, ယမိအီၪက့ၪ အဝ့ၫၥံၪ လၧဆၧစံၭထၪ့အၪ့အူၭအလး, ဒဲဒုၭဂၧၫ့ထၪ့ၥၩလၩ့ အမံၩ့ လၧကယဲ ခးဖၧၩ့ ထီးအဘၪ ဆၧမ့ၬမဲ ကိၭဘံၪ့ဒ့ၭလီၫ.

20 At that time will I bring you in, and at that time will I gather you; for I will give you honor and praise among all the peoples of the earth, when I restore your fortunes before your eyes, says Yahweh.
20 အထီထီးနီၪ ယမိဒုၭဂဲၫနုၬ နၥံၪ, အထီ ထီးယမိဒုၭအီၪကီၪ့ နၥံၪလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယမိဒုၭဂၧၫ့ထၪ့ၥၩလၩ့ နၥံၪ အမံၩ့တၭ, အီၪက့ၪဝ့ၫ လၧဆၧစံၭထၪ့အၪ့အူၭအလး လၧၦခမျၧး ထီးအလူၬ အကျၩ, ထီးအထီ လၧယဒုၭဂဲၫထဲၩ့ နၥံၪ လၧဆၧအၪ့မၧၫ့ဎီး လၧနၥံၪ အမ့ၬယၫ, ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ.